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®PASEOJIOI'TYHI OAUHUAII Y IIIIMOBI ITPABA:
KJIACH®IKAIIISI TA CEMAHTUYHUAMN MOTEHIIAJI

Coois biryn

Jlveiecokutl nayionanvhuil yHigepcumem imeni leana @panka
(8yn. Vuisepcumemcora, 1, m. JIvsis, 79000)

[IpoanaizoBaHO CEeMaHTHYHI OCOOIMBOCTI (PPa3eOTOTIYHAX OMHHIIB TiJIMOBH ITpaBa
Ta IXHiX Knacudikaliif. Yary akIeHTOBaHO Ha BUKOPHCTaHHI (ppa3eonori3MiB npaBHUKAMH
y BUCTYIIax.

Knrouosi crosa: dhpaseosnoriuna OAMHULS, TiIMOBA TIpaBa, EKCIPECHBHICTh, CEMaH-
TUYHUH MOTEHLiaJI, eMOLIHO-eKCIIPECHBHE 3a0apBICHHS.

EBosmroniiiiHi YNHHUKY B CYCIIJIBCTBI BILTUBAIOTH O€3M0CEPEAHBO K Ha CaMy JIFOIMHY, TaK
1 Ha MOBY, PO3BUTOK SIKOT HAMTIOBHIIIIE BiJ0OpaskeHUH y ii JeKCHUHOMY Ta TEPMIHOIOTTUHOMY
cki1azi. Byap-sKi HOBI MOHATTA MOTPEOYIOTh HOMIHALLIT, 1110 1 € IPUYMHOIO MOSIBU HOBUX T€PMi-
HiB. Y TIpoIieci CTaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY aHIIIIHChKa MOBA HAKOIIMYIIA JIOCTATHHO MOBHHX
pecypciB, siKi 30araTriy Ta JONMOBHWIH 11 ceMaHTHYHO. [IpeaMeToM HaIoro J0CiKeHHS €
0COONMMBHIA TUTACT — PA3EoIIOTIs, KA B JTIHIBICTHIII I1I€ HEJIOCTATHBO JJOCIiKEHA B aCTIEKTI
CEMAHTUYHOTO Ta KOHOTATMBHOTO HATIOBHEHHS Y BUCTYTAaxX MPaBHUKIB.

Sk nayka, (pazeosioris BUokpemuiacs iume B XX cr. [lutannsa teopii ¢paseosnorii
Budanu B. Bunorpanos, €. Ilonusanos, JI. bBynaxoscekuii, B. Apxanrenschkuii, B. Mo-
kieHko, B. XKykog, O. Meneposuu, B. ['ak, JI. Ckpunauk, M. Anediperko, JI. ABKCEHTbEB,
M. Jemcokuii. O. Cmuprunbskuid, O. Kynin, H. AMocosa, A. Anboxina. Cepell iHO3eMHHAX
MoBo3HaBIIiB HazBeMo L1I. bamni ta JI. Cmira Ta iH.

3 MOCUIJICHHSIM 1HTETpaLiiiHuX IPOIIEeCiB 1 MPKHAPOIHUX MPABOBUX 3B SI3KiB IIEBHOI YBaru
HaOyBae BHBYCHHS MPOMOB MPaBHUKIB 13 3allydeHHIM IOpUINYHOI (Ppazeornorii. OCKiIbKU
MOBa ITpaBa MOCTIHHO €BOJIOLIOHYE, TO BAXKIIUBO 3’ ICYBaTH, Ky CEMAaHTHYHY ¥ eMOLiiiHO-
EKCIPECUBHY POJIb BiIIrparoTh (Ppa3eosiori3Mu B TEKCTaX MPOMOB IPABHUKIB.

Po3mounemo 3 Toro, 10 €IWHOTO Ta OJHO3HAYHOTO TIYMaueHHs TepMiHiB “dpa3zeo-
noris” ta “¢dpaszeornorizm” noci He BumnpamoBano. O. KyHiH HaBOIUTh Take BU3HAYCHHS:
“@paszeonocia — ye Hayka npo Gpaszeonociuni 00uHUYI, MOOMO NPo CMILKI CNOTYYEHHSL CI8
3 YCKNIAOHEHOI0 CEMAHMUKOIO, SIKI He YMBOPIOI0MbCsl 3a CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUMU MOOe-
JIAAMU 3MIHHUX CNOTYYeHb, wo ix ymeopoioms” [4, c. 5]. Take TpakTyBaHHs, Ha HAIll MOIJIAL,
€ HaWTIOBHIIITUM cepe/ 1HIIHUX.

Amnari3 cioparka O. KyHiHa 3aCBiTUuUB, IO B aHITIMCHKIN MOBI KUTBKICTB (Ppa3eosoriaMin
y IOPUINYHUX TEKCTaX BUCTYIIB CyTTEBA; I1€ OB’ 5I3aHO 3 i1 Ba)KJIMBOIO POIIIIO B IOPHUCIIPY-
JISHIII{ aHTJIOMOBHOTO CYCI1JIbCTBA.

OCKiJIbKY TEPMiH “¢pazeonozizm” € ipeaMeToM (Pppazeosiorii sk HayKd, TO MOBO3HABIII
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MOSICHIOIOTH HOTO 3HAUCHHSI TI0-Pi3HOMY. 3a3BHYaid, TaKi MMOHSTTS 5K “‘(hpazeonociuna 00uHu-
ys” Ta “‘gpazeonoeizv’ MAIOTh IJICHTHYHE 3HAYeHHS. 30KkpeMa, B. BuHOrpaioB cTBepIKye, 1110
“imiomu, ab6o (pas3eonoriuHi 3poIIeHHS, XapaKTEePU3YIOThCS CEMAaHTUYHOIO HETIOAUTBHICTIO,
a0COITIOTHOIO HETIOX1AHICTIO 3HAYEHHS LI1JI0T0 3 Horo komnoHeHTiB” [2, ¢. 124]. H. AmocoBa
BHOKPEMJIIOE (hpa3eMH Ta 110MH, “SIKi MaIOTh LIJTICHE 3HAYCHHS, 1 Ha BIAMIHY BiJI (pasem, €
OJIMHMIISIMHU TTOCTIHHOTO KOHTEKCTY” . [1] Biamosiano, B. MokieHKO po3yMie IOHATTS ¢pa-
3€0JIOTI3MY K “TIOPIBHSHO CTiMKe, BIATBOPIOBAHE, EKCIIPECHBHE CIIOJIYYCHHS JIEKCEM, IO
Mae mijicHe 3HadeHHs” [5, ¢. 5]. OTxe, y HaBEJCHUX TIyMadeHHSX JIOMIHY€E IITICHICTD 1
HETOIBHICT (hpa3eoI0Ti3My SIK OZHOTO 3 HOr0 CEeMAaHTUYHUX OCOOIHUBOCTEIA.

3a3HaunMo, 110 (pa3eosioris TICHO MOB’sI3aHa 3 IHIIMMHU raly3s MU, 30KpeMa, 3 ICUXO0JI0-
Ti€10, OCKUIBKH OCOOJHBICTB JIFONCHKOT IICUXIKK — OJTHA 3 BAXKJIMBUX [IEPETyMOB BHHUKHCHHS
(dpazeosoriaMis. Y 1IbOMY pyCITi 3aCIIyTOBYIOTh Ha yBary kiacuuHi npariii B. ¢on ['ymOonbra,
®. ne Coccropa Ta O. [ToreOHi, K1 3aCBIIYYIOTh, III0 CEMAHTUYHY NPUPOY MOBHHX SBHUIII
Tpeba IIyKaTy y ICUXIilli Ta MEHTAJIbHOCTI JTFOJIHH.

B. pon I'ymGonpar ta H. Temist, akiieHTyloun yBary Ha CEMaHTHYHOMY HOTEHIiai ¢pa-
3€0JI0T3MiB, HASBHOCTI y TXHIM CTPYKTYpi BHYTPIIIHBOI Ta 30BHILIHBOT ()OPM, HATOJIOIYIOTH,
o (pa3eoIoTi3MH € MPOTYKTOM MEHTAIBHOI CBIIOMOCTI, SIKAH BiATBOPIOE CIOCIO OCMIC-
JIEHHsI JIMCHOCTI y Tporieci KoMmyHikarilii. BHyTpinias ¢popma (ikcye neBHy cutyartiro ado ii
(bparMeHT, iCTOpUYHUH PaKT, oIt TOIIO. TOOTO MOBJICHHEBY CUTYAIIIFO TIEPEOCMHUCITIOIOTh
Tak, II0 32 HEIO 3aKPIIUIIOTHCS JIMIIE CyTTEBI CMUCIOBI 3B’ SI3KU. 3r0/I0OM MEPCOCMUCIICHA
CHUTYyaIlisl y BUDJISA1 ()parMeHTa, MOoTPaIlisie B MOBJICHHEBY KapTHHY IIEBHOTO JITHTBOKYJIBTYP-
HOTO COLIiyMY, 1 il BUKOPUCTOBYIOTb JUIS OIIMCY aHAJIOTIYHOI CUTYallii [ 7] 3aBASKH aKTyami3awii
CHIIBHOTO CEMaHTHYHOTO KOMITOHCHTA — iHBapiaHTa.

®dpazeonori3Mu HAAAK0Th MOBJICHHIO TTPABHUKIB EMOIIIHHOTO i €KCIIPECHBHOTO 3a0apB-
neHHs. Takol TyMku noTpuMyeThest B. MokieHKo, SIKHH yBaxkae, 110 11 OfHI 3 TOJIOBHUX
XapaKTePUCTHK i71ioMHu [5, ¢. 5]. Sk 6aunmo, Gpazeornorist onepye CyTTEBOKO 0a3010 3ac00iB,
HAJIal0ud MOBI IpaBa 0COOIMBOIO CEMaHTUYHOTO MOTEHIiany. binpmricTs (pazeonoriqaux
OJIHUIIb Y TEKCTaX MPAaBHUKIB MO3HAYAIOTH Ti JK CaMi MOHSATTS, SIKi MOKHA MEpeIaTH 3a-
TaJbHOBKMBAHIMU CIIOBaMH Ta OIIMCOBUMHE KOHCTpYKIisimu. [Ipore dpazeonorizmu cyTTeBO
BiJIPI3HSIFOTHCS BiJl CHHOHIMIYHHX CJTiB 1 CIIOBOCITONYYCHb CMUCIIOBUMH HIOAHCAMH, EMOITIH-
HICTIO Ta eKCIIPECHUBHICTIO. J1JIs1 IMiITBEPXKEHHSI ITi€T IYMKHU HABEIEMO TaKi MPHUKIAIH: 10 be
in the red — to be broken, having no money — 6ymu 6 6opeax, in the black and white — in a
very clear way — wopnum no oinomy; to appear out of the blue — from nowhere, unexpectedly
— 3 ’518UMUCL 3HEHAYbKA, “Hi 3 M020 Hi 3 Cb020”’ TOMIO.

Sk 3a3HAYCHO BUILIE, TOETHAHHA y (ppa3eororiaMax HOMiHATHBHUX Ta EMOIIHHO-OIHHIAX
CJIEMCHTIB Ja€ 3MOTY KOMYHIKaHTaM, 30KpeMa, IPaBHIKAaM, BUKOPUCTOBYBATH Y BHUCTYIIaX
(dbpazeosoriamMu He JIMIIE JUI TIepeiaBaHHs JOTTYHOTO 3MICTY ITyMKH, a W JUIsl BUPQKSHHSI
€MOIIIHHOTO CTAaBIICHHS JI0 PO3IIISIILY BiJIMOBIIHOI CYIOBOI CIIPaBH.

Hmxue HaBeneHo oy kinacugikanmiii ¢ppaszeonorizmis. Hanpuknazn, B. Bunorpanos
MIPOMOHYE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUI MO 32 TPhOMa TUIIAMU: (Pazeonocizmu 3pOueHHts,
@paszeonociuni cnonyku, gpaseonociuni eonocmi. O. KyHiH aHANIOTIYHO MOIUIIE Ppaseo-
JIOTI3MH Ha TaKi TPW PO3IUIH: BIAcHE (pa3eoiorizmMu, ado i1ioMu, iniodpazeoMarn3mMu Ta
(hpazeostori3aMu HelIOMaTHYHOTO XapakTepy. Takui po3NOIiJI IPYHTY€EThCS Ha PI3HUX THITAX
3HA4YCHHS (PpazeoIori3MiB: Bijl OLJIBIII IO MEHII YCKIIaTHeHHX [4, ¢. 2, 26].
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[ikaBoro y IbOMY IUIaHI € Kiacudikamist Gppaseornorizmis [1. €pueHKo 3a cMUCIOPO3Pi3-
HIOBAITbHOIO (DYHKITIEI0 HA TaKI: POMIdNCHI (hpazeonoiuni 0Ounuyi, 3 i0IOMAMUYHUM 3MICTIOM,
3 Hopmamuerum amicmom ma inlocmpamusni [3, ¢. 1-3]. Taka knacudikaiis 1a€ TOBHiIIe Ta
LIMPIIIE YSABICHHS PO CEMAaHTUYHE i eMOLIHHO-EKCIIPECHBHE HAIOBHEHHS (PPa3eOIOTITHIX
OIIMHUIIb y IPOMOBAX MTPAaBHUKIB.

Harosiocumo, 1110 HassBHICTh y BHCTYIAaX 11i0M HE CBIJYMTH PO HAUIAIIOK MOBHHUX
3ac00iB, OCKUIBKH BiIMIHHICTB i7[10M BiJl CIIiB HAMIOBHIIIC BUPaXXCHA B IXHROMY €KCIIpe-
cuBHOMY ToTeHIiali. dpa3eosoriMu 3aN0BHIOIOTH HIllll B ISKCHYHIN CUCTEM1 MOBH, siKa HE
MO:K€ MOBHICTIO 3a0€3MEUUTH HOMIHYBAaHHS HOBHX MOHSTH peanbHOCTi. HeoOXiqHo Takox
BpaxyBaTH Te, 110 caMe (ppa3eoiori3Mu € He JIUIIE OKPECICHHIM JICHOTATa, a i CaMUM IIPO-
1ecoM misHaHHs. OKpIM TOTO, €CTETUYHHH aCIIeKT MOBH CEMAHTUYHO ITiJICHITIOETHCS caMe
3a JIOTOMOTO0r0 (ppaszeosiorizmiB. HaBeseHI HUKYE MPUKIIAIN MiITBEP/DKYIOTh CKa3aHe: fo
catch smb. red-handed — to catch smb. during his or her committing a crime — 31068umu Ha
eapsiuomy, straw bond — nenaoitina nopyka ( conom ’sana nopyka), to throw the book at smb
— GUHECU BUPOK NPO MAKCUMANLHUL MEPMIH Y8 A3HEHHSL.

[epur HiX nepedTu 10 PaKTONOriuHOI YaCTHHU, 3pOOUMO KOPOTKI KOMEHTapi LI00
BKIIMBOCTI IOPUIMYHUX (PPa3eooTi3MIB Y CYIOBHX IMPOIECaX, BUCTYIIAX MMPABHHUKIB K
00’€KTa HALIOro J0CIIKEHHS.

IcHy€e 3HaYHA KITBKICTh ()PA3eoIOTI3MIB Y ITiIMOBI TIpaBa, sSKi BHKOPUCTOBYIOTh Y BH-
CTymax 1opucTiB. Hanmpukian, y ropuandHiit TepMiHOIOTT € hpa3eonori3mu, ki BKUBAIOTH,
BIJINIOBIJTHO, Y PO3MIISiAL CyIOBOI cripaBu. Hanpukinan, fo jail to appear to court — yxunamucs
610 nosisu 6 cyoi, grand of bail — knonomanns npo ezsmms Ha nopyku, criminal records —
cyoumicmo, to try on the case — cyoumu tomo. OTKe, i Yac CIlyXaHHS CyIOBOI CIIpaBU
YYaCHUKH TPOIIECY BXKHUBAIOTH IIEBHI (pa3eonorizMu, ckaxiMo: in due course of law — na-
JledicHa, 8i0no6ioHa npasosa npoyedypa, first offender- ocyoacenuii enepuie, old offender
— peyuougicm Ta iHIII, SIK1 BiAIrPAIOTh CYTTEBY POJIb y CEHCI BIIMBY HA OMOHCHTA Ta MPH-
CYTHIX Ha Cy0BOMY mpolieci. Baromy poinb y cyai BilirpatoTh TakoX BUCTYIH aJBOKATiB,
Hacu4eH1 PpaszeosiorisMamMu.

VY nepeaMoBi 1o IOpHIMYHOTO Te3aypyca beprona xomumHii cynus BepxoBroro Cymy
CIIIA B. /Iyrnac HaroJIocMB Ha BaXJIMBOCTI 3HAUCHHS CIIOBA Yy CYIOBHX Tpoliecax: “In the
English language, each word may have several meanings. Often, it is the use of a specific
word or term upon which a case or controversy may hinge. Only by using precise language
can the waters remain clear and unmuddied allowing justice to take its course unfettered
by those who would mislead or misrepresent” [uur. 3a Tapacosoto T. 1. 2003. C. 119]. Hacto
BiJl TOTO, SIK NMPaBHUK CIUIAHY€ CBiil BUCTYI, 3aJICKUTh KIHIIEBUH PE3yIbTaT CIIPABH, IO
IHKOJIM BaXKHTh O1NIbIIIE, HIK JIOKAa3H Ta CBIAUEHHs oueBUAMIB. Hanpuknan: to give proof by
— dosecmu npeo ssumu 0okasu, to meet conditions — 3a0080AbHUMU 32I0HO 3 YMOBAMU, 1O
be recommended for mercy — 3acryzoeysamu nobraxciueocmi TOIo.

Ortxe, 00 CIIPaBUTH NEPEKOHINBE BPAXKCHHS Ha IIPUCYTHIX 1 JOCATHYTH MO3UTUBHOTO
pe3yabTaTy y BUPILICHHI CYI0BOI CIIpaBH, JOCBITUCHI alBOKATH BUBAKCHO BXXHBAIOTH (hpase-
OJIOTI3MH, [IUTATH 3 XYIOXKHIX TBOPIB, JATHHCHKI Ta KPUJIATi BUCIOBH, a0W HA/IaTH BUCTYIOBI
KOJIOPUTHOCTI, €pyJ0BAaHOCTI Ta JIOTIYHOCTI BUKJIAAY JTYMKH.

3a3Buuaii, y npodeciiiHiii cepi mpaBHUKN BUKOPUCTOBYIOTH (ppaseororizmu (colloquial
terms), SIKi MICTATh OIiHHI €IEMEHTH, HAPUKIA: death case — cnpasa, 3a KO, 32i0HO 3
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3AKOHOM, 3ACYOHCEHUL 3ACTY208YE HA CMEPMHY KApY; yes-or-no-question — nepexpectutl 0o-
num; Philadelphia lawyer — 0oceiouenuii ropucm, aKuil 3HAE X00U I BUXOOU 8 YCIX IOPUOUUHUX
mouxouax, Ta iH. [8].

Jonamo, 1110 BUKOpUCTaHHS (hpa3eosiori3MiB y IOpUANYHIN cdepi OB’ si3aHe 3 3aCTOCY-
BaHHSIM BepOOHOMIHAHTIB — JI€CIIIBHO-IMEHHUX CIIOBOCIOYYCHb, HAPUKIIA, prevent rejec-
tion — donycmumu w06, perpetrate a crime — ckoimu 3104un, take a position — 3atimamu
nocaoy, assign responsibility — nokaiacmu gionogioanvricme, to keep order — dompumysamucsy
nopaoky Ta iH. BepOoHOMIHAHTH He JIHIe HA3UBAKOTH JIi10, a i HAJIAI0Th 1 MEBHUX J1OJAT-
KOBHX CMHCJIOBUX BinTiHKIB. [Ipo e 3a3Hauae JI. CMiT, BHOKpEMITIOIOUH Tpymy dpazem, 10
CKJIaly SIKMX BXOHATH “‘(ppa3eosioriuHi HieciioBa” — CIOBOCIONYUYEHHS, SIKI CKIAAAI0ThCA 3
IECTIB Ta MPHUCITIBHUKIB [6, c. 89].

3a HaIIMMU CIIOCTEPEKESHHSIMHU, OIIHKA PEaIbHOCTI MOYXKE BUHUKATH Ha TEPMiHOJIOTIY-
HOMY Ta (pazeonoriunomy piBHsX. Ckaximo, light sentence — noxkapanms neckoi gopmu,
evidence-in-chief— ocrnosnuii Ookas, dying declaration — 3as6a Ha cmepmHomy 1094Ci, wrong-
ful dismissal — nenpasomipne 36inonenns, Act of God — cmuxitine auxo ta iH. Taky OIHKY
MEePEeNaoTh 32 TOIMOMOIOI0 CJIOBOCIIONYYEHb, Y SIKUX OJIMH 3 KOMIIOHCHTIB KOHOTATUBHO Ha-
cuueHnid. YacTo KOHOTATUBHUI KOMIIOHEHT MOXe OYTH MPiOPUTETHUM, OCKITBKH BUHHKAE
CyTTEBA HEOOXITHICTP MEepEIaTH CTABJICHHS JI0 peallbHUX MPOIIECiB, CUTYyarlii Tomo. Hanpu-
knan: underworld market — anouunrnuii purox, willful disobedience — céioomuii Henocyx Ta iH.

OHUM 31 NUISAXIB Ppa3eoIoriyHOro HaroBHEHHs € MeTadopa. Hanpukinan, B. MokieHko
BBaXkae MeTaopy JHTBICTUYHUM YHHHUKOM CTBOPEHHS JIilcHOCTI [5, ¢. 167]. Metadopuu-
HUH TUII IEPEOCMUCIICHHS € HAUTIOMIMPEHIIINM, SIK IEPEHECCHHS] HAWMEHYBAHHS 3 OJIHOTO
NIEHOTaTa Ha IHIIWH, Ta acoliamii 3 HUM Ha 3acajax peajbHOl Y ySBHOI MOMIOHOCTI [4,
c. 124]. Metadopa 3a CyTTIO € IPHXOBAHUM MOPIBHAHHAM (CKOPOUYEHHUM ITOPIBHIHHAM). 30-
Kpema, 3a MOIIOHICTIO 3’ SIBUIIMCS 3HAYCHHS YHCIIeHHHX (pa3seosorizmiB. Baximsy ponb y
(dhopmyBaHHi PpazeonorizMy cyOMOBH TIpaBa Bijlirpae mepeHeceHHs 3a GYHKIIIEIO SK Pi3HO-
BUJ METa(pOPUIHOTO, OCKITBKM B HOTO OCHOBI € TaKOX MOAIOHICTb, TUIBKU HE 3a (hopMoro,
a 3a QyHKII€RO.

OTKe, MOYKEMO CTBEPIDKYBATH, IO (PPa3COIIOTis Ta MPESAMET 11 BUBYCHHS B CTPYKTYPHO-
My 1 CEMaHTHYHOMY PaKypcax — HaJI3BHUANHO CKJIaHI SIBUINA, SIKI OYIKYIOTh JTOCIIIHKCHHS
B miepcrieKTHBi. Pi3HOO1UHI MOMISA N Ha CEMaHTHYHY MTPUPOAY Ppa3eoiorizMiB MOTPeOyOTh
PI3HOCTOPOHHIX MiJXO/IIB A0 IXHBOTO TOCTIKEHHS. JlOCIIiPKeHHS, MPUCBAYEHI 1l podiiemi,
3aCBIAUYIOTH, 1[0 BUHUKHEHHS Ta BXHUBAHHS ()Pa3eosori3MiB y MOBICHHI IPABHUKIB, IXHS
CEMaHTUYHA MPUPOJIA MMOB’I3aHi 3 MEHTABHICTIO Ta MCUXIKOI JTIOMUHH. BuBYeHHS came
AHDTIMCHKUX FOPUINYHIX (PPa3eOoIoTi3MIB JONIOMArae BUPIIIATH HU3KY ITUTaHb, ITOB’I3aHUX
3 IXHBOIO CEMaHTHKOIO, KOTHITHBHUM 1 KOHOTATUBHHUM ITOTEHITIaJIOM.

HOpunnysi hpazeonorizmu — 1e Maiike 3aBKIH ICKPaBi, 00pa3Hi BUPA3H, SIKi € BAXKIIH-
BUM EKCIIPECHBHIM 3ac000M MOBH MIPAaBHHUKIB, 0 TOTPEOYIOTh Y TIEPCTICKTHBI MTOJATBIIOTO
IOCIIIKEHHS Ta BUCBITICHHS.
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN SUBLANGUAGE OF LAW:
CLASSIFICATION AND SEMANTIC POTENTIAL
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This article deals with the analysis of semantic peculiarities of phraseological units
in sublanguage of law and its classifications. Attention is paid to using of legal idioms in
speeches of legal officials.

Key words: phraseological units, sublanguage of law, expressiveness, semantic potential,
emotional- expressive colouring.

OPASEOJIOI'MYECKUE EIMHUILIBI B OBJIACTH ITPABA:
KJIACCUOPUKAIINA U CEMAHTUYECKHUN MIOTEHIUAJ

Coous buryn

Jlveosckutl nayuonanvusili ynugepcumem umenu Meana @panko
(yn. Yuusepcumemckas, 1, 2. JIeeos, 79000)

[Ipoananu3npoBaHO CEMAHTHUECKHE 0COOCHHOCTH (pa3eoIOTHUSCKUX SANHHUI] U UX
Knaccuukanuii. BHuMaHue yneneHo npuHIMIAaM HCTIONB30BAHUS I0PUIMYECKHX (pa3eo-
JIOTU3MOB B BBICTYIUICHUSAX IOPUIMUECKUX JOKHOCTHBIX JIULL.

Kniouesvie cnosa: Gpazeonornueckas €IHHANA, 00IACTh IPaBOBEACHHS, SKCIIPECCHB-
HOCTb, CEMAaHTUYECKHH MTOTEHIIUAI, SKCIIPECCHBHO-EMOIINOHAIBHAS HACHIIIEHHOCTb.



